
GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE RESTRICTED
L/5640/Add.35/Rev.1/Corr.1

ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE 21 April 1993
Limited Distribution

ACUERDO GENERAL SOBRE ARANCELES ADUANEROS Y COMERCIO

Original: English/
anglais/
Ingles

REPLIES TO QUESTIONNAIRE ON IMPORT LICENSING PROCEDURES
AUSTRIA

Corrigendum

The Permanent Delegation of Austria, in a note dated 8 April 1993, has communicated the following
amendments to document L/5640/Add.35/Rev.1:

On page 2, paragraph 2, the last sentence should be deleted.

On page 2. paragraph 5, "511/1987" should be added, after "327/1987".

On page 3, paragraph 6.II, last sentence, ", certain medicaments" should be deleted since import
licences for medicaments are no more required.

REPONSES AU QUESTIONNAIRE RELATIF AUX PROCEDURES
EN MATIERE DE LICENCES D'IMPORTATION

AUTRICHE

Corrigendum

La délégation permanente de l'Autriche a communiqué, dans une note datée du 8 avril 1993, les
modifications suivantes à apporter au document L/5640/Add.35/Rev.1 (anglais seulement):

Page 2, paragraphe 2: supprimer la dernière phrase.

Page 2, paragraphe 5: ajouter "511/1987" après "327/1987".

Page 3, paragraphe 6.II, dernière phrase: supprimer ", certain medicaments", car il n'est plus
exigé de licences d'importation pour les médicaments.

RESPUETAS AL CUESTIONARIO SOBRE PROCEDIMIENTOS PARA
EL TRAMITE DE LICENCIAS DE IMPORTACION

AUSTRIA

Corrigendum

Se ha recibido de la Delegación Permanente de Austria una nota, de fecha 8 de abril de 1993. con las
siguientes modificaciones al documento L/5640/Add.35/Rev.1 (en inglés solamente):

En el pàrrafo 2 de la página 2, suprímase la última oraciôn.

En el pàrrafo 5 de la página 2, añádase "511/1987" después de "327/1987".

En el párrafo 6.II de la página 3, última oración, suprímase ", certain medicaments", ya que ha
dejado de exigirse licencia para importar medicamentos.
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